
  PAROISSE SAINT-ADOLPHE PARISH

   Le 26 septembre - 2 octobre 2026 
/

 September 26 - October 2, 2026       

C.P ( BOX 10) 402 MAIN ST
 SAINT - ADOLPHE, MB R51 1A1

OFFICE: 204-883-2658

COURRIEL/E MAIL: 
stadolpheparishchurch@gmail.com

abbé / Father Gregory Kossi Djiba
431 -337 -6700

Heures de Messe/Mass Hours 

français/French Mass:
Samedi à 19h00/ Saturday at 7pm

anglais/English Mass: 
Dimanche à 11h15/Sunday at 11:15am

conseil paroissial de finances/Parish Finance Council (PFC)
président / Chair: David Boisjoli
trésorier / Treasurer: Ann Blonski 204-481-1271
secrétaire / Secretary: vacant
stadolphefinancecouncil@gmail.com

conseil Pastoral Paroissial (CPP / PPC):
président / Chair: Christine Natividad 204-881-8366

coordinateur du catechism/Catechism Coordinator:
Robyn Verrier: 204-381-3933

directeur musical/Music Director:
Marie Reine Bartlett 204-399-1282

Parish Finance Council (PFC) :

Next Meeting : 

Parish Pastoral Committee ( PPC) Corner:

Next Meeting : October 14, 2026

Bible Study : October 4, 2026,
 @7pm Ste Therese Hall

Catechism Corner:

October Classes : October 4 & October 18

Prière de la Paroisse Saint-Adolphe 
Dieu tout-puissant et éternel, au nom puissant de Ton 
Fils, notre Seigneur Jésus-Christ, nous Te demandons 
humblement d'envoyer Ton Saint-Esprit pour nous 
guider. Remplis nos coeurs d'humilité, afin que nous 
faisons pour le bien de notre paroisse et en Ton service. 
Unis-nous toujours dans l'amour, la foi, l'espérance et 
l'obéissance, et garde notre chère paroisse ferme en ta 
présence. Fais de nous des instruments vivants et actifs 
de Ta Parole et des reflets veritables Tes vertus. 
Fortifie-nous par Ta grâce, et guide notre prêtre, nos 
responsables et les ministères de l'Eglise Alors que nous 
travaillons a accomplir les projets que Tu as établis pour 
nous. Sois toujours avec nous, Seigneur Dieu. Par 
l'intercession de la SAinte Vierge marie et de Saint 
Adolphe, nous confions notre Paresse a Tes soins divins.
Amen

St Adolphe Prayer
Almighty and ever-lasting God, in the mighty name of Your 
Son, our Lord Jesus Christ, we humbly ask You to send 
forth Your Holy Spirit to guide us. Fill our hearts with 
humility, that we may seek only Your will in all we do for the 
good of our Parish and in service to You. Unite us always in 
love, faith, hope, and obedience, and keep our beloved 
Parish steadfast in Your presence. May we become living 
and active instruments of Your Word and true reflection of 
Your virtues. Strengthen us with Your grace, and guide our 
Priest, leaders and church ministries as we work to fulfill 
the plans You have set for us. Be with us always, Lord God. 
Through the intercession of the Blessed Virgin Mary and 
St.Adolphe, we entrust our Parish to your Divine care.
Amen 

La messe des jeunes 
aura lieu le : 

 
25 octobre 2026

29 novembre 2026

Youth Mass will be on :
  

October 25, 2026
November 29, 2026

heures de bureau/Office hours

mardi 8h30 à 16h00 / Tuesday 8:30 - 4:00
jeudi 8h30 à 16h00 / Thursday 8:30 - 4:00

assistance administrative/Administrative Assistant - 
Rebecca Okell

Dates limites pour les annonces : 
Bulletin – mercredi avant 17 h au secrétariat

Pendant la messe – vendredi avant 17 h au 
abbè Gregory

Announcement Deadlines: 
Bulletin - Wednesday 5 pm to Office

During Mass - Friday 5 pm to Fr Gregory

mailto:stadolphe@hotmail.com
mailto:stadolphefinancecouncil@gmail.com


- God Grace

 Liturgie et Intentions de messes / Liturgy and Mass Intentions 
              26 septembre - 4 octobre / September 26 - October 4, 2026

Sam / Sat  sept 26 Sept 19h00 (Fr)  ♱Hubert Brodeur   quête des funérailles 

Dim / Sun sept 27 Sept 11:15 am (Eng)  For the People 

Mer / Wed sept 30 Sept 9h00 / 9:00 am  ♱Vi Pelletier  quête des funérailles 

Ven / Fri oct 2 Oct 9h00 / 9:00 am  ♱Koby Lagassé  Huguette Phaneuf

Ven / Fri oct 2 Oct ADORATION 9h30 à midi /9:30 to noon/CONFESSION on request

Sam / Sat oct 3 Oct 19h00 (Fr)  ♱Sheila Williams  Huguette Phaneuf

Dim / Sun oct 4 Oct 11:15 am (Eng)  ♱Msgr. Michael Moore  The Hooper Family

Liturgique

26e dimanche du temps ordinaire A

Notre vignoble
On ne peut pas transposer la justice humaine à celle 
de Dieu ; sa bonté prévaut en faveur de quiconque 
l’invoque en toute sincérité, que ce soit à la première 
heure ou à la dernière.

Liturgical

26th Sunday of Ordinary Time A

Our vineyard
God's vineyard is also ours. We humbly assume 
responsibility for it through concrete and 
consistent actions.

Intendance

 27 septembre 2026

« Ne faites rien par esprit de rivalité ou par vanité, 
mais dans l’humilité, considérez les autres comme 
supérieurs à vous-mêmes. Que chacun de vous ne 
cherche pas son propre intérêt, mais celui des 
autres. »

Philippines 2, 4-5

On confond souvent l’intendance avec le bénévolat. 
L’intendance n’est pas avant tout une activité, mais 
une attitude – un mode de vie. Donner de son temps, 
de ses talents et de ses biens implique un 
changement d’attitude. Il est important de 
considérer le don comme un signe de la bénédiction 
dont nous bénéficions et de comprendre que mettre 
nos dons et nos talents au service des autres 
témoigne de notre gratitude envers Dieu.

Stewardship

September 27,2026

"Do nothing out of selfish ambition or conceit, but 
in humility regard others as better than 
yourselves. Let each of you look not to your own 
interests, but to those of others."

Philippians 2: 4-5

Stewardship is often confused with volunteering. 
Stewardship is not primarily an activity, but an 
attitude - a way of life. Giving of your time, talent, 
and treasure involves a change of attitude. It is 
important to think of giving as a sign of how 
blessed we are and how using our gifts and talents 
for the good of others demonstrates our gratitude 
to God.

Intention de messe
Si vous souhaitez offrir une messe pour quelqu’un, 
passez nous voir ou appelez le secrétariat pour 
choisir une date. L’offrande suggérée est de 10 $.
Si vous souhaitez faire une offrande pour une 
intention de messe, vous trouverez des enveloppes 
à l'arrière de l'église ! Vous pouvez les déposer 
dans le panier des offrandes ; elles seront ensuite 
remises au secrétariat.

Mass Intention 
If you would like to offer a Mass to someone, stop 
by or call the Office to select a date. Suggested 
Offering is $10
There are envelopes at the back of the Church if 
needed for Mass Intentions! You can place envelopes 
in Offerings Basket and will be given to the Office.



SEPTEMBRE
Les sept douleurs de Marie

Notre-Dame des Douleurs
DÉVOTION DU MOIS

À NOTRE-DAME DES DOULEURS 

Ô très sainte Vierge, Mère de notre 
Seigneur Jésus-Christ : par la douleur 
accablante que tu as éprouvée en étant 

témoin du martyre, de la crucifixion et de la 
mort de votre divin Fils, regardez-moi avec 
compassion et éveillez dans mon cœur une 
tendre compassion pour ces souffrances, 

ainsi qu’une sincère aversion pour mes 
péchés, afin que, détaché de tout 

attachement excessif aux joies passagères 
de cette terre, je puisse aspirer à la 

Jérusalem éternelle, et que désormais 
toutes mes pensées et toutes mes actions 
soient orientées vers cet unique et très 

désirable objectif. Honneur, gloire et amour 
à notre divin Seigneur Jésus, et à la sainte 

et immaculée Mère de Dieu. Amen.

 --Saint Bonaventure

SEPTEMBER
The Seven Sorrows of Mary

Our Lady of Sorrows 
DEVOTION OF THE MONTH

TO OUR LADY OF SORROWS

 O most holy Virgin, Mother of our Lord 
Jesus Christ: by the overwhelming grief you 

experienced when you witnessed the 
martyrdom, the crucifixion, and the death 
of your divine Son, look upon me with eyes 
of compassion, and awaken in my heart a 

tender commiseration for those sufferings, 
as well as a sincere detestation of my sins, 

in order that, being disengaged from all 
undue affection for the passing joys of this 

earth, I may sigh after the eternal 
Jerusalem, and that henceforward all my 

thoughts and all my actions may be directed 
towards this one most desirable object. 
Honor, glory, and love to our divine Lord 
Jesus, and to the holy and immaculate 

Mother of God. Amen.

 --Saint Bonaventure

Ce week-end : 

Collecte pour les besoins de l’Église au Canada 
Ce week-end, notre paroisse se joint aux 
catholiques d’un bout à l’autre du pays pour 
soutenir la mission commune de l’ Église au 
Canada. Votre don renforce la mission de notre 
diocèse et, associé aux dons des catholiques de 
tout le pays, soutient une œuvre qu’aucun 
diocèse ou éparchie ne pourrait accomplir à lui 
seul. Grâce à cette collecte, nous aidons l’
Église à proclamer l’Évangile, à soutenir les 
familles et les communautés, à promouvoir le 
respect de la vie humaine et la dignité de 
chaque personne, à accompagner les migrants 
et les réfugiés, et à fournir des ressources 
catéchétiques aux catholiques de tout le 
Canada. Ce qui commence par un don dans notre 
paroisse s’inscrit dans la mission commune de l’
Église à travers tout le pays. Merci de donner 
dans la prière et avec générosité.

Pour faire un don en ligne, rendez-vous sur 
cccb.ca/donate.

This Weekend:

 Collection for the Needs of the Church in 
Canada This weekend, our parish joins 
Catholics from coast to coast in supporting the 
shared mission of the Church in Canada. Your 
gift strengthens the mission of our diocese 
and, together with the gifts of Catholics 
across the country, supports work that no 
single diocese or eparchy could accomplish 
alone. Through this collection, we help the 
Church proclaim the Gospel, support families 
and communities, promote respect for human 
life and the dignity of every human person, 
accompany migrants and refugees, and provide 
catechetical resources for Catholics 
throughout Canada. What begins as a gift in 
our parish becomes part of the shared mission 
of the Church across the country. Please give 
prayerfully and generously. 

To donate online, visit cccb.ca/donate.

Collection for the Needs of the

 Church  in Canada

 Conseils pour le mariage

« S’engager de manière exclusive et définitive 
envers une autre personne comporte toujours 
un risque et un pari audacieux. »
 – Pape François.
 La grâce de Dieu nous donne la force de nous 
engager pour la vie !

 Marriage Tips

“Committing oneself exclusively and 
definitively to another person always involves a 
risk and a bold gamble.”
 – Pope Francis. 
The grace of God gives us strength for
lifelong commitment!



Collecte alimentaire pour Thanksgiving 

Alors qu’un nouvel automne commence, 
certaines familles ont du mal à mettre de 
quoi manger sur la table. Nous organisons 
une collecte de paniers alimentaires pour 
Thanksgiving jusqu’au week-end de 
Thanksgiving. Nous vous remercions pour 
tout soutien sous forme de dons 
alimentaires, d'articles ménagers ou de 
dons en argent. Voici quelques exemples 
de denrées alimentaires : céréales, riz, 
pâtes, sauces, conserves riches en 
protéines, conserves de fruits et de 
légumes. Articles ménagers : papier 
toilette, shampoing/après-shampoing, 
dentifrice, sacs poubelle. Les dons en 
argent permettent d'acheter des 
produits frais tels que du pain, du lait et 
des œufs. Nous vous remercions d'avance 
pour votre soutien continu !

Thanksgiving Food Bank Drive 

As another fall begins, some families 
struggle with food on the table. We will 
be having a Thanksgiving Food Hamper 
Drive until Thanksgiving weekend. We 
appreciate any support with bringing in 
food, household items or monetary 
donations. Examples for food items are 
cereals, rice, pasta, sauces, canned 
protein, canned fruit and vegetables. 
Household items: toilet paper, 
shampoo/conditioner, toothpaste, garbage 
bags. Monetary donations support fresh 
food such as breads, milk, eggs. We thank 
you in advance for your continued support!

Banque alimentaire de Île-des-Chênes 

(en aidant les régions environnantes) 

Prochain retrait : 6 octobre 2026

PRODUITS LES PLUS DEMANDÉS : 

Soupes en conserve, fruits et légumes en conserve, 
haricots au porc, papier toilette, confiture, beurre 
de cacahuète, riz, céréales, flocons d’avoine, jus de 
fruits, café, thé, conserves de viande telles que le 
thon, le saumon, le poulet ou le jambon, sucre (blanc 
et roux), farine, produits de pâtisserie (bicarbonate 
de soude, levure chimique, vanille). Nous avons 
également besoin de produits sans gluten. Merci !!! 
Vos dons sont très appréciés !

 Vous pouvez déposer vos dons :

 - À l'arrière de la paroisse St-Adolphe : une boîte 
est mise à disposition pour y déposer vos dons.

- Au bureau, les mardis et jeudis de 8 h 30 à 16 h.

- À la banque alimentaire de l'Île-des-Chênes en 
appelant Chantal.

Que Dieu vous bénisse,

 Chantal Boisjoli  (204) 479—1801

Ile des Chenes - Food Bank

(helping surrounding areas )

Next Pick up is : October 6, 2026

ITEMS MOST NEEDED : 

Canned soup, canned fruits & vegetables, pork & 
beans, toilet paper, jam, peanut butter, rice, 
cereal, oatmeal, juice, coffee, tea, canned meats 
such as tuna, salmon, chicken or ham, sugar (white 
& brown), flour, baking supplies (baking soda, 
baking powder, vanilla).  We are also in need of 
items that are  gluten free. Thank you!!! Your 
donations are greatly appreciated!

 Donations can be left at :

 - The back of Paroisse St Adolphe Parish - there 
is a box for items to be placed in.

- Dropped off at the Office Tues & Thurs                   
8:30 am - 4:00pm.

- Ile des Chenes Food Bank by calling Chantal

God Bless, Chantal Boisjoli  (204) 479—1801


